
m á v a l m a g y a r ér tekezést í rni ugyan n e m pé ldá t l an dolog; de a jó pé lda olly kevés 
követőre ta lá l t még eddig, hogy ez ú j abb p é l d a a d á s n a k több szerencsét k ívánn i igen 
nagy okunk v a n . . . " Az emlí te t t ér tekezés tárgya, s a csinos magyarság , mel lyel 
í rva van , a szerzőnek m i n d jól választó „ítéletéről, m ind ízléséről bizonyságot tesz­
nek". 

Vörösmar ty f igyelme még a m a g y a r gyógyszerészeti nye lv re is k i te r jed t : 1829-
ben B u d á n k i ad t ák a Gyógyszerek árszabása Magyarországra és a hozzá kap­
csolt tartományokra a lka lmazva c ímű ismertetőt . Ezt Az orvosi kar magyar gyógy­
szernyelvéről c ímű c ikkében Vörösmar ty így é r téke l i : „Az egyetemi orvosi k a r ­
n a k ezen r o p p a n t m u n k a kidolgozása m i n d e n k o r díszemléke leend. 

Csak a r r a tesszük figyelmessé olvasóinkat , hogy 100 meg 100 orvosszernek 
kel le magya r nevet adn i s itt ezer közül (mintegy ennny i r e lehet a gyógyszerek 
számát tenni) egy sem m a r a d megnevezet len . 

Mind ezen m u n k a pedig n e m vak t ában , h a n e m bizonyos rendszer u t á n k é ­
szült s az e lnevezések többny i r e helyes philológiai a l apon épü lnek úgyannyi ra , hogy 
a m i még v a l a h a hozzá a d a n d ó vagy ra j t a más í t andó lenne , az m á r most a legki­
sebb fá radságba kerül . 

Há la és t isztelet annak , aki először e hazafiui gondo la tnak helyt ada le lkében, 
köszönet mindazoknak , ak ik a kidolgozásban részvevők va lának . " 

E sorok közreadásáva l az vol t a célom, hogy a je lenkor i roda lombará ta i és 
orvosai előtt i smer tessem a koszorús köl tőnek a magya r orvosi nye lv fejlesztése é r ­
d e k é b e n tanúsí to t t , ko rában b á t o r n a k minős í the tő kiál lását , a m i n e m m a r a d t ha­
t á s t a l an kor tá r sa i ra . Ezért mi , orvosok Vörösmar ty t a m a g y a r orvosi nye lv p a l ­
lérozói között t a r t j uk számon. E tevékenységéér t mé l t án é rdeml i ki a kései orvos­
nemzedékek há lá já t és el ismerését . 

MÁRKI ZOLTÁN A mondat, 
amelyről kérdezel, 
ott pördült gazdátlanul 
mindenki lába ügyében. 
A dolgukra sietők 
ügyet se vetettek rá. 
Horgadt költők 
és csillagos homlokú szerelmesek 
felé verte az utca porát. 
Aki belérúgott, 
megütötte a bokáját, 
s a pörgés is vadabb lett. 
Mit lehetett tenni? 
(Megmondtam már az 
ötödik s a hatodik sorban.) 

Ple tyka 



TÖMÖRY PÉTER Drótkötélen — hosszú bottal: 
a kötéltáncos 

A z az egyensú ly 
A kötél erős. 

— az az egyensúly — 
megszokásból? 

Hány kínos óra, 
hány viszolygás 
köti be magát: 
az az egyensúly! 

Kifeszítve bár 
mély, bizonytalan minden erő. 

Beváltott ámulat hull: 
rézpénz. 

HODOS LÁSZLÓ Elmegyek és soha többé 
varrott gúnyám föl nem veszem. 

S i ra tó t ő l e d hazáig Ostoromat fűbe teszem 
aludni. 

Özvegységem mint a nyárfa 
tartásában olyan árva 

legényke. 
Kifogy minden dalom, s lehet, 
meg sem kapom azt az utat, 
mely a hegyen átal mutat, 

hazatér. 
Itt a szélben ezer éve 
gyűl a gondom, mint a kéve 

aláhull. 
Csontom éget, bár rám sütné 
bélyegét a szegénységnek, 
gyászát a fekete éjnek 

örökre. 
Mint a rétet leheverem: 
szerelmemet engesztelem, 

nem bírja. 
Eltűnök a nyár szagával, 
vállamon az ölelésed: 
rám hervadt arany kötésed 

ottmarad. 
Elmegyek és le is ülök, 
az út lábán vagyok csülök 

miattad. 


